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感受澳門

  是中西文化的交融和沉澱
自16世紀葡萄牙人來澳經商以來的這400多年，中西文化在此不斷交融、持續沉澱，

留下了22座歷史建築及其相鄰的八塊前地，形成了以西式建築為主、中西式風格

相互輝映的「澳門歷史城區」，更於2005年被聯合國教科文組織列入《世界遺產名錄》。

The Integration and Accumulation of Chinese and Western Cultures
Over the more than 400 years since the Portuguese arrived in Macao for trade in the 16th century, 
Chinese and Western cultures have continuously intermingled and settled here, leaving 22 historic 
buildings and eight adjacent squares. Together, they form the "Historic Centre of 
Macao"—predominantly Western in architecture yet echoing both Chinese and Western styles—which 
was inscribed on the UNESCO World Heritage List in 2005.

EXPERIENCE MACAO
澳門特區，一座僅有30多平方公里、不到70萬人口的海島小城，卻在2025年

吸引了超過4,000萬的入境遊客、創造了逾100億美元的遊客消費總額。

是什麼讓東南沿海的這座「小島城」迸發出文旅經濟的「大能量」？
Macao SAR, a compact coastal city of just over 30 square kilometers 
and fewer than 700,000 residents, drew more than 40 million visitor 
arrivals and generated over US$10 billion in total non-gaming visitor 
spending in 2025. What enables this "small island city" on the 
southeast coast to unleash such "great energy" in its tourism economy?



  是澳門味道的包容和創新
四個多世紀的中西交融也孕育了澳門海納百川的飲食文化。不論是歐式的葡國菜、

中式的中國菜、還是融合中西風味的土生菜，來自世界各國的美食佳麋都能在澳門

的大街小巷和米其林星級食府一嚐究竟。正因如此，澳門被聯合國教科文組織評選

為 “創意城市美食之都”，成為美食多元化和可持續發展的風向標。

Gastronomic Diversity and Culinary Innovation
More than four centuries of East–West exchange has also nurtured Macao's 
all-embracing culinary culture. Whether European Portuguese cuisine, 
Chinese dishes, or Macanese cuisine blending both traditions, Macao's 
streets and Michelin-starred restaurants alike offer delicacies from around the 
world. It was for this reason that UNESCO designated Macao a "Creative City 
of Gastronomy", making the city a benchmark for culinary diversity and 
sustainable development.



  是文體演藝的相輔和相成 
四個多世紀的中西交融也孕育了澳門海納百川的飲食文化。不論是歐式的葡國菜、中式的中國菜、還是融合中西風味的土

生菜，來自世界各國的美食佳麋都能在澳門的大街小巷和米其林星級食府一嚐究竟。正因如此，澳門被聯合國教科文組織

評選為 “創意城市美食之都”，成為美食多元化和可持續發展的風向標。

The Integration of Culture, Sports, and Performing Arts
The blending of Eastern and Western civilizations has also sparked creativity across the arts and sports. In Macao, 
intangible cultural heritage—traditional music, lion dance, and acrobatics—merges with cutting-edge 
technologies such as robotics, water effects, and light-and-shadow projection, reinvigorating captivating 
techno-cultural spectacles. Major international sporting events likewise let visitors immerse themselves in 
competitive sports amid roaring race cars, swinging rackets, and cheering crowds.



  更是，澳門「旅遊+」的引領和驅動
綜合旅遊業作為澳門特區的支柱產業，以「旅遊+」的模式，帶動千行百業的共榮發展，成為澳門經濟適度多元
發展的主要驅動力之一。未來，依託其世界級文旅基建，不論是全球數量最多的福布斯五星酒店，還是雲集各
大國際品牌的購物中心及免稅店，澳門將進一步發揮「世界旅遊休閒中心」的戰略優勢，通過「旅遊+」的跨界
融合，實現旅遊經濟的「韌性」和「躍升」。

Strategic Catalyst: The Momentum of 'Tourism+'
As Macao’s pillar industry, integrated tourism drives shared prosperity across sectors through the 
"Tourism+" model and is a key driver of Macao's appropriate economic diversification. Going forward, 
leveraging world-class tourism infrastructure—from the world's largest concentration of Forbes 
Five-Star hotels to malls and duty-free shops of major international brands—Macao will further 
harness its role as a "World Centre of Tourism and Leisure", achieving resilience and evolution 
through "Tourism+" integration.



美食
DINING

百話廊 Bar Patuá

「百話廊」將澳門文化底蘊與現代優雅巧妙融合，
打造一處東西交匯的私密場所。每一杯調酒，
承載著「一廊百話：絮語」的精神，尋得旅程中難得的
安穩與共鳴。
Bar Patuá blends Macanese heritage with modern 
refinement, creating an intimate sanctuary of East 
meets West allure. Here, every sip carries the spirit
of Traveler’s Whisper— a moment to pause, reconnect, 
and savor. 

如果說文化是澳門的底色，那美食就是這底色上濃墨重
彩的一筆。在澳門的千餘條街巷中，密佈著超2,800家餐
館，不論是藏在街邊的尋常百姓味，還是星級食府的珍
饈美食，都能讓來自世界各地的食客，在澳門這座「創意
城市美食之都」，領略到不同風味之間的碰撞和創新。 
If culture provides the rich canvas of Macao, its gastronomy 
is undoubtedly the most vibrant stroke. Across more than a 
thousand streets and alleys, over 2,800 eateries 
thrive—from humble street-side stalls serving time-honored 
comforts to world-renowned Michelin-starred dining rooms. 
In this UNESCO Creative City of Gastronomy, travelers from 
every corner of the world are invited to savor a dynamic 
symphony of cross-cultural flavors and culinary reinvention. 

雅吉 Aji

榮獲米芝蓮一星及黑珍珠一鑽 的「雅吉」薈萃亞洲多
元風味與嚴選優質食材，以匠心工藝、時令食材與對風
味的深度理解，細膩演繹文化、傳承與創新的連結，重
新詮釋當代亞洲料理。在行政副總廚潘思薈的帶
領下 ，踏上一場亞洲風味探索之旅。
MICHELIN-Starred and Black Pearl One-Diamond-awarded 
Aji is a destination for Refined Asian Cuisine, bringing 
together the diverse flavors of the region through 
meticulously sourced premium ingredients and 
exceptional culinary craftsmanship. Led by Executive Sous 
Chef Pan Sihui, Aji draws inspiration from heritage, 
culture, and memory to create an evocative gastronomic 
journey that celebrates the richness and vibrancy of Asia. 

寶雅座 Aux Beaux Arts

在「寶雅座」，沉浸於1930年代法式小酒館的優雅
格調，邂逅米芝蓮星級主廚 Olivier  Elzer  
的創意巧思。經典法式傳承在此被重新演繹為

「New Classics」，以精緻而親切的方式呈現法國
烹飪美學。
At Aux Beaux Arts, the elegance and glamour of a 
1930s brasserie meets the classic French heritage 
with reinterpreted “New Classics” delicacies, 
inspired by Michelin Starred Chef Olivier Elzer. 
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https://www.mgm.mo/en/dining/mgm-cotai/aji
https://www.mgm.mo/en/dining/mgm-macau/aux-beaux-arts
https://www.mgm.mo/en/dining/mgm-cotai/bar-patua


蜀道 Five Foot Road

榮獲米芝蓮一星、黑珍珠一鑽與福布斯五星榮譽，
「蜀道」主打經典川菜，突破川菜紅辣的傳統印象，重現
「一菜一格，百菜百味」的精髓，引領賓客展開探索之旅。
Five Foot Road presents classic Sichuan cuisine with 
Michelin One Star, Black Pearl One-diamond, and Forbes 
Five-Star recognition. Guests will embark on a 
multi-sensory journey that demonstrates true essence of 
Sichuan cuisine - hundred flavors beyond fiery and hot. 

金殿堂 Imperial Court

「金殿堂」作為澳門殿堂級奢華食府的代表，榮獲
《黑珍珠餐廳指南》及《福布斯旅遊指南》等國際殊榮
，以精緻嶺南手工菜聞名，融合傳統與現代烹飪技藝
，呈現創新美饌理念。  

Imperial Court, a crowned jewel of Macao and recipient
of Black Pearl and Forbes Travel Guide accolades, 
defines itself through classic Lingnan cuisine with 
contemporary finesse, creatinga culinary experience 
that blends heritage, innovation, and timeless grandeur.

盛焰 Grill 58

「盛焰」融合火焰、炙烤與煙燻藝術，打造獨具風
格的感官饗宴。58不僅是一個數字，更象徵對美
味的極致執著。精選頂級肉品與海鮮，透過木火
燒烤與炭火桌邊服務，昇華味覺享受，展現料理
層次與靈魂。
Grill 58 celebrates flame, charcoal and smoking 
techniques to create a truly distinctive dining 
experience. “58” defines perfection—where mastery 
meets restraint. Showcasing the premium meats and 
fresh seafood, each dish is crafted over woodfire 
and charcoal grilling, with layered flavors and soul.

譽瓏軒 Jade Dragon
全球唯一同時榮獲米芝蓮三星及黑珍珠三鑽的中菜廳

「譽瓏軒」，為賓客呈獻極上珍饈、精雕玉饌，完美演繹
世界各地頂級時令食材及地道粵菜，締造全城最尊尚
的粵式餐饗體驗。
As the only Chinese restaurant in the world awarded with 
both Michelin three stars and Black Pearl three diamonds, 
Jade Dragon presents an unparalleled fine dining 
experience. Using only the freshest seasonal and premium 
ingredients, this distinguished Cantonese restaurant 
creates culinary masterpieces that set the standard for 
gastronomic excellence in Macau and beyond.
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https://www.mgm.mo/en/dining/mgm-cotai/five-foot-road
https://www.mgm.mo/en/dining/mgm-macau/imperial-court
https://www.mgm.mo/en/dining/mgm-cotai/grill-58
https://www.cityofdreamsmacau.com/en/dining/jade-dragon


澳品薈 MinM Plaza
由澳門特別行政區經濟及科技發展局支持、澳門廠商
聯合會開設的「澳品薈」，坐落於澳門板樟堂玫瑰堂旁，
是一個集澳門製造、澳門品牌、澳門設計、澳門創意以
及葡語國家特色產品的品牌推廣及孵化展銷中心，冀
幫助澳門本土產品成長發展、持續推廣澳門優質特色
品牌，促進澳門經濟多元化。澳品薈現匯聚逾240個寄
售商，展銷逾4,700款商品。
Supported by the Economic and Technological 
Development Bureau of the Macau SAR Government and 
established by the Industrial Association of Macau, MnM 
Plaza is located next to St. Dominic's Church in Macau. It 
serves as a brand promotion and incubation centre 
integrating "Made in Macau" products, local brands, 
Macau designs, creative works, and specialty goods from 
Portuguese-speaking countries. MinM Plaza aims to help 
Macau's local products grow and develop, continuously 
promote Macau's high-quality distinctive brands, and 
contribute to the diversification of Macau's economy. 
MinM Plaza currently brings together over 240 
consignment vendors, showcasing and selling more than 
4,700 products.

澳門田耕閣手信
Vegetarian Farm Souvenirs Macau

"田耕閣手信是澳門素食手信品牌，以天然食材為核心，
用心製作每一款產品。無論自己品嚐，還是贈送親友，
皆為理想之選。送心意，品情味，送禮就送田耕閣。
"Vegetarian Farm Souvenirs Macau is a vegetarian souvenir 
brand. Dedicated to using natural ingredients, the brand 
carefully crafts every product. Perfect for personal enjoyment 
or as a thoughtful gift for family and friends. Giving 
sincerity,tasting warmth - Vegetarian Farm."

玥龍軒 Pearl Dragon

榮膺《香港澳門米芝蓮指南》一星殊榮，嚴選時令食
材及海陸珍饈，匠心演繹「一脈雙魂」的粵潮盛宴。
The Michelin-starred restaurant crafts dishes from the 
finest seasonal ingredients, deeply rooted in 
Cantonese culinary traditions and masterfully blend in 
Chaozhou essence.

淮揚曉宴 The Huaiyang Garden

高端淮揚菜食府淮揚曉宴佔地7,718 平方呎，是被譽
為「淮揚菜教父」的周曉燕大師在澳門主理的第一間餐
廳，以現代審美呈現傳統本味。色香味俱全的美饌、奢
華的裝潢和精湛的服務相得益彰，為饕客打造極致的
用餐體驗。淮揚曉宴開業不久即於《香港澳門米芝蓮指
南2023》成功獲評米芝蓮一星餐廳殊榮，隨後更於
2024年晉升二星殿堂，是對餐廳卓越表現的最佳肯定。 
Curated by celebrity master chef Zhou Xiaoyan, known as 
the “Godfather of Huaiyang cuisine”, The Huaiyang 
Garden (over 7,718 square feet) provides an exceptional 
dining experience that highlights a timeless culinary 
heritage. This is complemented by sumptuous décor and 
masterful service. The Huaiyang Garden was awarded a 
one-star rating in the Michelin Guide Hong Kong & Macau 
2023 soon after its opening, followed by a two-star rating 
in the 2024 guide, demonstrating exceptional culinary 
excellence. In February 2025 it received a Forbes Five-Star 
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https://www.minmplaza.com/
https://www.londonermacao.com/macau-restaurants/huaiyang-garden.html
https://www.studiocity-macau.com/en/dining/pearl-dragon
https://www.tiangengge.com/
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360°旋轉餐廳 360 Café

澳門旅遊塔餐飲多元，由塔頂可以360°觀望澳門景色的
國際美食自助餐360 Cafe，帶有傳統氣息的葡萄牙餐廳
皇家葡萄肴，到提供正宗粵菜的南湖明月，總有一間會切
合到您的口味！
Macau Tower offers diverse culinary experience. From the 
360 Café, an international buffet on top of the tower, and 
the traditional Portuguese restaurant Tromba Rija, to the 
Lua Azul serving authentic Chinese cuisine, Macau Tower 
has something for everyone. Savor the flavor, there is so 
much choice!

無限美味 Unlimited Gastronomy

「銀河度假」擁有超過120個餐飲選擇，涵蓋米芝蓮
星級體驗及地道美食，賓客可盡情享受「舌尖品亞洲    
峰味聚銀河」的極致體驗。 
As “The Dining Destination in Asia”, Galaxy Resort 
offers 120 dining options ranging from 
Michelin-starred dining to authentic local delicacies.  

https://www.macautower.com.mo/en/dining/360-cafe/
https://www.galaxymacau.com/dining-destination-asia/


娛樂
ENTERTAINMENT

在澳門，前沿科技和文化藝術實現完美融合。苗舞、舞
獅、雜技等非遺傳統文化，在具人機器、水效、光影等
高新科技的加持之下，煥新成為了一系列文藝盛宴和
文娛項目。從非遺與機器人的結合，到雜技與水效的共
振，或是太空主題的水上娛樂，都能讓遊客在領略視覺
衝擊的同時，亦沉浸於澳門中西文化融合的演藝之中。
In Macao, cutting-edge technology and culture blend 
seamlessly. Intangible cultural traditions such as Miao 
dance, lion dance, and acrobatics, empowered by 
robotics, water effects, and lighting technologies, have 
been transformed into a series of cultural spectacles and 
entertainment offerings. From pairing intangible heritage 
with robots to the resonance of acrobatics and water 
effects, or space-themed water entertainment, visitors 
savor the visual impact while immersed in performances
that blend Chinese and Western cultures. 

水舞間 House of Dancing Water

《水舞間》融合高空雜技、戲劇化敘述與最前沿的水效
科技。以引人入勝的視覺奇觀與澎湃活力，再次點燃觀
眾的感官想像，開啟一場前所未有的史詩級水上探險。
House of Dancing Water' features excellent aerial 
acrobatics and cutting-edge technology in an 
awe-inspiring theater. For its highly lauded return, the 
show will also unveil a dazzling fresh look, ready to ignite 
the audience's imagination and deliver an unparalleled 
new global standard in aquatic entertainment.

「新濠影滙水上樂園」由行業領導者加拿大白水公司設
計。室內園區為太空主題，是全澳首個恆溫水上樂園。
園區全年保持30度室溫，讓玩家不受氣候影響，享受全
年無憂的玩水體驗。
Experience the thrill of Macau's only indoor water park, 
featuring cutting-edge attractions by world-renowned 
designer Whitewater.
Our space-themed indoor area offers nonstop fun
at a comfortable year-round temperature of 30 °C, 
making it one of Asia’s premier all-weather destinations 
for water lovers!
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新濠影滙水上樂園
Studio City Water Park

https://www.cityofdreamsmacau.com/en/house-of-dancing-water
https://www.studiocity-macau.com/en/attractions/studio-city-water-park
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澳門teamLab超自然空間
teamLab SuperNature Macao 

「澳門teamLab超自然空間」由藝術團隊teamLab打造
，是由一組探索人與自然以及對於世界的新的認知的作
品群體所構成的廣闊空間。作品群體模糊了人們身體與
藝術之間的界限，打造「身體沉浸式」的互動體驗。
藝術團隊teamLab把這個佔地53,800平方呎、8米高的
空間，改造成一個精密複雜的立體世界，呈現不斷變化的
裝置藝術。訪客可與親朋好友一起沉浸在這個世界中，
並一起用有意識的身體創造自己的世界。 
teamLab SuperNature Macao is a single, massive world 
comprised of groundbreaking works by art collective 
teamLab that aim to explore new perceptions of the world 
and the continuity between humans and nature. It is a ‘body 
immersive’ interactive experience centred around a group 
of works that blur the boundaries between people’s bodies 
and art. The 5,000 square metres of labyrinthine floor space 
and cavernous eight-metre high ceilings throughout creates 
an extremely complex, three-dimensional space of varying 
elevations. It represents a new generation of art where 
visitors can change the nature of the works in real time and 
directly affect outcomes through synergistic interaction. 

《澳門2049》科技視覺新紀元  
Zhang Yimou’s Groundbreaking
Residency Show 

來澳門必看張藝謀執導舞台演出，重新定義科技視
覺舞台！光影交織，未來已至。這不僅是演出，更是
澳門之行的巔峰體驗。立即預訂，開啟一場非遺遇見
未來的絢爛之旅! 
Step into the future with Zhang Yimou’s spectacular 
residency production in Macao — a breathtaking fusion 
of technology, culture, and imagination. Experience 
the show everyone is talking about. Limited seats 
available — book now to be part of this 
once-in-a-lifetime spectacle. 

https://www.venetianmacao.com/entertainment/teamlab.html
https://macau2049.mgm.mo/en
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"田耕閣手信是澳門素食手信品牌，以天然食材為核心，
用心製作每一款產品。無論自己品嚐，還是贈送親友，
皆為理想之選。送心意，品情味，送禮就送田耕閣。
"Vegetarian Farm Souvenirs Macau is a vegetarian souvenir 
brand. Dedicated to using natural ingredients, the brand 
carefully crafts every product. Perfect for personal enjoyment 
or as a thoughtful gift for family and friends. Giving 
sincerity,tasting warmth - Vegetarian Farm."

無限盛事 Unlimited Events

豐富靈活的場地選擇包括銀河國際會議中心，
其會展空間總面積達40,000平方米，
是矚目亞洲的會展地標。
Galaxy Resort offers a versatile selection of event 
venues. Galaxy International Convention Center 
(GICC), boasts 40,000 sqm of flexible event space,
is Asia’s most iconic and advanced MICE destination.  

Skypark 澳門旅遊塔
Skypark Macau Tower

Skypark澳門旅遊塔設有不同刺激程度的高空活動，包
括233米全球最高的商業「笨豬跳」、高空欣賞澳門景致的

「空中漫步」，攀登澳門之顛338米高塔端的「百步登天」，
為冒險者帶來非一般的挑戰。
At Skypark Macau Tower, there are different exciting 
sky-high activities, include the 233-metre highest commercial 
“Bungy Jump”, “Skywalk” which allows you to enjoy the 
unique scenery of Macao, and “Tower Climb”, giving you the 
chance to conquer the highest summit of Macao at 338 
metres. The activities allow every thrill-seekers to challenge 
themselves to the limit.

https://www.macautower.com.mo/en/entertainment/adventure/
https://www.galaxymacau.com/mice/gicc/


購物
SHOPPING

來到澳門，購物不止在於消費，還在於消費過程中的極
致體驗。大牌雲集的世界級購物商場、奢華旗艦店以及
免稅商店是澳門消費業態的標配，當穿梭於各大國際
品牌之間時，一個不經意的轉角，也可能會偶遇獨具特
色的文創手信店或是公共藝術裝置。在消費之餘，也為
遊客提供了充滿驚喜的情緒價值。
Shopping in Macao transcends mere retail—it is an elevated 
lifestyle experience. Luxury flagships, premier duty-free 
destinations, and world-class retail malls are standard fixtures 
of the city’s retail landscape. Yet, as visitors navigate the 
world's most coveted fashion houses, turning a quiet corner 
reveals bespoke artisanal boutiques, local creative souvenirs, 
or thought-provoking public art installations—delivering 
unexpected moments of discovery and delight well beyond
the checkout counter. 

金沙購物城邦
SANDS SHOPPES MACAO 

澳門金沙購物城邦提供澳門最大的免稅豪華購物體驗，
設有約750間世界級頂尖品牌商舖。其由互相連接的威
尼斯人購物中心、四季名店、倫敦人購物中心和巴黎人
購物中心組成，為賓客帶來一站式購物享受。澳門金沙
購物城邦同時匯集衆多首次進駐澳門的豪華品牌，並以
獨特設計的主題裝潢成為旅客在澳門不容錯過的購物
體驗。這裡同時提供各式各樣的國際美食選擇，由高級
餐廳以至大眾化的美食廣場等，一應俱全。 
Sands Shoppes Macao is the largest duty-free luxury 
shopping experience in Macao, with approximately 750 
retailers, including the world’s best brands, all under one 
roof. It consists of the interconnected Shoppes at 
Venetian, Shoppes at Four Seasons, Shoppes at Londoner 
and Shoppes at Parisian. Sands Shoppes Macao features 
some of Macao’s first-to-market luxury brands, and with its 
unique design theme, is an unmissable experience for 
visitors. It also offers a wide array of delectable 
international cuisines, from high-end gourmet to expansive 
food court options.  

新濠天地 City of Dreams Macau

澳門新濠天地是位於路氹城核心地段的高端綜合
旅遊休閒度假村，以奢華品味與創新體驗為核心。
度假村匯聚多項地標性項目，包括「一生必看的水
上匯演」《水舞間》，多家榮膺米芝蓮星級與黑珍珠
鑽級的精緻餐廳。多元化的奢華住宿包括啟發極
尚奢華視野的「摩珀斯」，及以全新視角詮釋東方
美學的「頤居」等。更收藏了眾多當代藝術家的先
鋒作品，宛若一座啟發靈感的「流動美術館」。
City of Dreams is a premium integrated resort in 
Cotai that embodies luxury and innovative experiences. 
It features iconic landmarks like a once-in-a-lifetime 
aquatic show "House of Dancing Water", a wide range of 
fine dining restaurants awarded Michelin stars and Black 
Pearl diamonds. Offering diverse luxury accommodation 
experiences, it features the ultra-luxury Morpheus 
alongside NÜWA, which showcases oriental elegance 
from a whole-new perspective. With an impressive art 
collection by contemporary masters, the resort serves as 
an inspiring "moveable museum."
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新濠影滙 Studio City Macau

新濠影滙是以荷里活電影藝術為靈感打造的綜合旅
遊休閒度假村，致力呈獻「快樂無止境」的精彩體驗。
匯聚福布斯五星酒店及水療、多元餐飲與奢華購物；
更有多項獨家娛樂設施，包括全球最高「8」字形摩天
輪「影滙之星」、全年開放且恒溫30度的「新濠影滙水
上樂園」、港澳首間配備杜比影院的「影滙戲院」、融
合4D科技與沉浸式飛行體驗的「影滙飛行影院」及
全澳最具特色的室內遊樂場「滿紛樂園」等。
Studio City is a cinematically Hollywood-inspired 
integrated resort in Cotai delivering ‘Fun Never Ends’. 
It features Forbes Five-star hotel and spa experiences, 
world-class dining, and high-end shopping. The resort 
boasts innovative attractions, including the world’s 
highest figure-8 Ferris wheel Golden Reel; 
all-year-round water park maintained at 30°C Studio 
City Water Park; Studio City Cinema with the first 
Dolby Cinema in HK and Macau; Studio City Stardust, 
an immersive 4D flying theater, creating an 
unforgettable experience for guests worldwide.

https://en.sandsresortsmacao.com/sands-lifestyle/fashion-trends.html
https://www.cityofdreamsmacau.com/en
https://www.studiocity-macau.com/en
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澳門永利渡假村
Wynn Resorts Macau

澳門永利渡假村旗下設有永利澳門及永利皇宮兩大度假
村，是全澳榮獲最多《福布斯旅遊指南》大獎的獨立酒店品
牌。永利渡假村一向展現前瞻視野，憑藉優質知性品味設
計及極致服務體驗享譽國際。永利雲集頂尖星級食府，呈
獻世界一流的餐飲水準和服務，成為無數海內外盛事的華
麗舞台。 
Wynn Resorts Macau - home to Wynn Macau and Wynn Palace 
- holds the most Forbes Travel Guide awards of any individual 
resort in Macau. Wynn Macau offers over 1,000 luxurious rooms 
and suites; award-winning restaurants; a lavish spa; and 
entertainment attractions including the Tree of Prosperity and the 
Performance Lake. Wynn Palace boasts 1,706 exquisitely 
furnished rooms, suites and villas; Asia's new culinary landmark - 
Gourmet Pavilion; Macau's largest spa; world-class retail, the 
immersive Illuminarium experience and SkyCab rides. Wynn Palace 
reigns as the world's largest FTG Five-Star resort and houses the 
most FTG Five-Star restaurants worldwide, and it is the only 
resort worldwide with six individual FTG Five-Star awards.

無限時尚 Unlimited Style 

銀河時尚猶如國際潮流交匯點，集合了全球追捧的
國際著名品牌，涵蓋鐘錶珠寶、炙手可熱的時尚服飾
及限量版名品，並不時引進品牌期間限定店，創意展
示最獨家系列。還有專為VIP貴賓量身訂製的禮賓
購物服務，盡顯優越。 
Galaxy Promenade brings together the world’s biggest 
names in luxury fashion and high jewelry, where the latest 
trends, exclusive limited-edition collectibles, and coveted 
pop-ups converge. Enjoy bespoke VIP privileges, from 
dedicated personal shoppers to exclusive luxury brand 
events and rewards.  

https://www.wynnresortsmacau.com/en
https://www.galaxymacau.com/galaxy-promenade/


文化、藝術、體育
CULTURE, ART

& SPORTS
在「旅遊+」的引領下，澳門的綜合旅遊與其文化、藝術
和體育交相輝映，形成了歷史博覽、藝術鑒賞以及體育
賽事等多元化的旅遊業態模式。在這裡，遊客不僅可一
窺嶺南文化的全貌，更有機會領略來自世界各地文化
藝術領域的「鎮館之寶」。同樣在這裡，賽車、乒羽、籃
球等國際賽事應有盡有，滑板、蹦極等一眾戶外運動亦
等著你來挑戰。 
Powered by the "Tourism+" initiative, Macao seamlessly 
intertwines integrated tourism with culture, the arts, and 
elite athletics to curate multi-dimensional visitor 
journeys. Here, travelers can immerse themselves in the 
full richness of Lingnan heritage alongside masterworks 
on loan from premier international cultural institutions. 
The city is equally a vibrant arena for world-class 
sports—from roaring engines at the Macau Grand Prix to 
championship badminton, table tennis, and basketball 
showdowns—while urban adventures like skateboarding 
and the iconic Macao Tower bungee jump await
thrill-seekers. 

澳門新濠天地「藝賞天地」
City of Dreams Macau: Art of The City

澳門新濠天地收藏了眾多當代名家引以為傲的藝術作品
。包括繪畫、陶瓷、雕塑等不同的藝術形式，多元化地展
示當代視覺藝術的迷人魅力，絕對衝擊視覺感官，讓您感
受全新的藝賞體驗。
City of Dreams Macau curates an impressive art collection 
of contemporary masters. There are pieces from renowned 
masters from each continent that explore art in all its forms.

保利美高梅博物館
Poly MGM Museum

置身亞洲前沿的世界級文旅地標保利美高梅博物
館，讓您沉浸在跨越古今和結合中西文明的非遺
光華中，享受融合文化與科技的全感官藝術文化
體驗。 
Step into the POLY MGM MUSEUM—a world-class 
landmark where East meets West and the past inspires 
the present. Discover the splendor of Chinese intangible 
cultural heritage through a vivid multisensory journey of 
tradition, culture, and innovation. 
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影滙滑板公園 Studio City Sk8te Park

「影滙滑板公園」佔地1,200平方米，由奧運級團隊打
造街頭與公園一體地形。核心設施「8」字形雙碗池及
模仿城市街道兼容極限運動，滿足專業訓練與大眾
體驗等多種需求。
Designed by the team behind the Olympic extreme 
sports venue, the Studio City Sk8te Park spans an 
impressive 1,200 square meters, including a 
professional “street” and “park” layout and an 
8-shaped double bowl, all catering to extreme sports 
such as skateboarding, BMX, scootering, and 
aggressive inline skating.

https://www.cityofdreamsmacau.com/en/attractions/art-city
https://museum.mgm.mo/en/
https://www.studiocity-macau.com/en/attractions/studio-city-skate-park
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無限娛樂 Unlimited Excitement

「銀河度假」打造精彩多元的活動，不同年齡層的賓客都能
盡情投入無限歡愉。設有16,000個座位的銀河綜藝是全
澳最大的室內綜藝館，將為觀眾帶來前所未有的體驗。 
Galaxy Resort offers non-stop excitement and unique 
entertainment offerings for all ages. The 16,000-seat Galaxy 
Arena is Macau’s largest indoor arena and is where spectacular 
events come to life.  

https://www.galaxymacau.com/ticketing/event-list/


酒店設施
HOTEL & FACILITIES

澳門倫敦人 Londoner Grand

倫敦人名匯坐落於澳門倫敦人®內，設有2,405間客
房及套房；以久負盛名的倫敦梅費爾區為靈感，為賓
客打造非凡住宿體驗。酒店坐擁兩座大樓⸺貝凱樓
及邦德樓，致力於將歷史魅力與現代風格融為一體。
精心打造的套房和客房強調空間感、比例及自然採
光，重新詮釋經典英式設計美學，為賓客度身訂造優
雅舒適的宅邸居住氛圍。 
Situated within The Londoner® Macao and inspired by 
London’s prestigious Mayfair, the 2,405-key Londoner 
Grand provides the modern traveller with an 
exceptionally grand stay. The hotel features two 
distinctive towers, Baker Tower and Bond Tower, 
standing as symbols of the hotel’s commitment to 
blending historical charm with contemporary flair.  

澳門酒店業以大型綜合度假村為特色，擁有26家「福
布斯旅遊指南」五星級酒店，其數量已連續4年蟬聯該
榜單之首。飯店集住宿、娛樂、會展、購物及療癒於一
體，硬體設施與軟件服務均引領世界水平，是文旅商業
綜合體的發展典範。近年來更朝向智慧化、個性化、綠
色化體驗升級，成為支撐澳門「世界旅遊休閒中心」戰
略的核心業態。
Defined by its monumental integrated resorts, Macao's 
hospitality sector boasts 26 Forbes Travel Guide Five-Star 
hotels, leading global rankings for four consecutive 
years. Seamlessly uniting luxury accommodations, 
world-class entertainment, MICE venues, duty-free retail, 
and holistic wellness sanctuaries under one roof, the city 
sets the gold standard for integrated destinations. 
Pioneering smart-resort technologies, bespoke 
personalization, and sustainable green operations, 
Macao’s hospitality sector serves as the cornerstone of 
its strategy to build a global "World Centre of Tourism 
and Leisure.” 

澳門巴黎鐵塔 Eiffel Tower

令人歎為觀止的巴黎鐵塔聳立於澳門巴黎人入口處，
按巴黎埃菲爾鐵塔二分之一的比例興建，是澳門必遊
的地標性建築物。登上鐵塔的兩個觀景台，可將路氹金
光大道的壯麗全景盡收眼底，更可遠眺橫琴。巴黎埃菲
爾鐵塔的浪漫底蘊，曾啟發無數文人墨客、藝術家與愛
侶追逐夢想；我們希望這份情懷能在澳門巴黎人延續，
讓每一位到訪的旅客，都能被澳門巴黎鐵塔的魅力深
深打動。 
Sitting majestically at The Parisian® Macao’s entrance, 
this breathtaking half-scale, authentic recreation of Paris’ 
famed Eiffel Tower is a must-see landmark, and its two 
observation decks offer unparalleled panoramic vistas of 
the Cotai Strip with views to Hengqin. Like the original, 
which has inspired generations of writers, artists, and 
romantics to follow their dreams, it is hoped that visitors 
to our Eiffel Tower will be equally moved.  culture, and 
memory to create an evocative gastronomic journey that 
celebrates the richness and vibrancy of Asia. 

卓智醫院 iRad Hospital

新濠影滙聯合香港領先的影像專科醫學集團－卓智
醫療，打造澳門首間新型綜合度假村醫院。以高科技
提供全面健康檢查、醫學美容等多元化服務，開創「
健康+旅遊」新模式。
Studio City is partnering with Hong Kong’s leading 
radiology specialist, iRad Medical Group, to merge 
healthcare with leisure in Macau’s first integrated 
resort hospital. This innovative concept pioneers a new 
model of medical tourism in the city, offering premium 
health check-ups, medical aesthetics and more.
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https://www.parisianmacao.com/amenities/eiffel-tower.html
https://www.studiocity-macau.com/en/amenities/irad-hospital
https://www.londonermacao.com/hotels/londoner-grand.html


摩珀斯 Morpheus

由已故建築師扎哈·哈蒂(Zaha Hadid)女爵士操刀的
摩珀斯，貫徹大師的大膽作風，是全球首座採用自由形
態的鋼製網狀外骨骼結構的摩天大樓。181多間套房
的家具均由世界頂級設計師精心設計，配備尖端科技
設施，旨為提高賓客的便捷與舒適享受。為讓客人感受
終極的超凡體驗，摩珀斯的9間奢華別墅備有24小時
管家服務，當中6間更可直接通往私人娛樂廳，另有3的
別墅更設有私人室內泳池。
Morpheus is Macau’s newest iconic landmark. Designed 

by the late architect Dame Zaha Hadid, it’s an 
unconventionally crafted sculpture and an enlightened 
vision of the future inside and out: the world’s first 
high-rise supported by a free-form steel exoskeleton. 
Each of one hundred and eighty one suites has been 
outfitted with premium furnishings from the world’s 
leading designers and cutting-edge technology designed 
to enhance convenience and comfort. For an experience 
of ultimate transcendence, Morpheus’s nine sumptuous 
villas enjoy personal 24/7 butler service; six connect to 
private salons, while three offering private interior pools.

澳門旅遊塔觀光層
Macau Tower Observation Deck

位於離地223米高的澳門旅遊塔觀光層，設有大型的落地玻璃窗，
提供一個無與倫比的全景視野，你將可以前所未有地360度飽覽
澳門全景，從最高角度俯瞰整個城市。
Discover the unparalleled view of Macau from an exceptional vantage 
point elevated at a height of 223 meters above ground level.
The Observation Deck, featuring three-storey glass windows, 
provides an unparalleled 360-degree panoramic view of the city.
This breathtaking vista promises to be an unforgettable experience 
unlike any other!

澳門新濠影滙 Studio City Macau

新濠影滙為旅客打造華麗璀璨的旅居體驗。明星滙點綴
電影元素，呈現獨特時代魅力；榮獲福布斯五星的套房式
巨星滙和映星滙奢逸摩登，營造無與倫比的住宿時光。
Studio City is a dazzling, star-studded escape where luxury 
is redefined and every stay is unforgettable. Live Like a Star 
across three towers: Celebrity Tower, the Forbes Five-Star 
Star Tower, and Epic Tower—designed by Zaha Hadid 
Architects—offer spacious suite-style luxury, modern 
elegance, and impeccable service.
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https://www.cityofdreamsmacau.com/en/hotels/morpheus
https://www.macautower.com.mo/en/entertainment/observation-deck/
https://www.studiocity-macau.com/en/hotels


禪潺（美獅美高梅）
Tria at MGM COTAI

美獅美高梅的「禪潺」水療中心秉承「奢享養生新活」理念
，融合傳統高端水療與尖端健康科技，呈獻奢華的康養體
驗，皆為重拾身體感知、重煥內在心靈、重燃活力和能量。 
 TRIA at MGM COTAI — rooted in the philosophy of Wellness 
Beyond Luxury — offers an expressway to purposeful 
self-care and modern wellness, where every detail is 
designed to help you rediscover your body, rejuvenate your 
mind, and recharge your energy to the next level. 

無限歡騰 Unlimited Fun

天浪淘園面積廣達75,000平方米，設有全球最長、達
575米的空中激流、全球最大的空中衝浪池及澳門最大、
設施最多元的兒童水上遊樂天地──「童」樂島等多個
遊樂項目。  
The 75,000 sqm Grand Resort Deck is complete with 
best-in-class facilities- the world’s longest Skytop 
Adventure Rapids at 575m, the world’s largest Skytop 
Wave Pool and Macau's largest and most comprehensive 
outdoor aquatic playground, Aquatainment Island.

無限享受 Unlimited Indulgence 

「銀河度假」雲集了9家獲獎無數的國際著名酒店，包括
澳門銀河 嘉佩樂、澳門銀河 萊佛士、澳門悦榕庄、澳門
銀河 麗思卡爾頓酒店、「銀河酒店」、澳門銀河 JW萬豪
酒店、澳門大倉酒店、澳門安達仕酒店及「百老匯酒店」

。，宏偉華麗的規模傲領全球。這九間世界領先的國際
著名酒店共提供約5,000間豪華客房、套房及別墅，為
賓客締造五星級住宿及尊尚水療體驗。
Galaxy Resort is home to the world’s largest collection of 
world-renowned hotel brands under one roof – Capella at 
Galaxy Macau, Raffles at Galaxy Macau, Banyan Tree 
Macau, The Ritz-Carlton, Macau, Galaxy Hotel, JW 
Marriott at Galaxy Macau, Hotel Okura Macau, Andaz 
Macau and Broadway Hotel. Combined, these 9 
world-class hotels at Galaxy Resort offer around 5,000 
rooms, suites and villas of five-star accommodation and 
lavish spa experiences. 

禪潺（澳門美高梅）
Tria at MGM MACAU

澳門美高梅的「禪潺」水療中心結合傳統療癒智慧
與現代養生科技，打造一處遠離塵囂的奢養秘境。
首創「R�體驗」融合精準個人化方案與深層療癒，
重新定義現代養生的極致標準。
TRIA at MGM MACAU is a tranquil wellness sanctuary
that redefines Wellness Beyond Luxury through innovative 
technology and time-honored treatments—exemplified in 
its precision wellness journey, the "R3 Experience".  
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https://www.mgm.mo/en/spa-fitness/mgm-cotai
https://www.mgm.mo/en/spa-fitness/mgm-macau
https://www.galaxymacau.com/grand-resort-deck/
https://www.galaxymacau.com/nine-world-class-hotels/



